
  

COMPARECEN 

Investment and Technology AAF S.A with 

address at 8A boulevard of the foire, L-1528 

Luxembourg (Luxembourg) registered with the 

Registre de Commerce et des Sociétés of 

Luxembourg, under the number B63436, 

represented by Mr. Javier Ayora Bruix, of legal 

age, of Spanish nationality, with valid passport 

number AAK008200 

y, 

Don Eduardo Trijueque Rodriguez mayor de 

edad, de nacionalidad Española, empresario, 

con pasaporte número PAB379608 

(en adelante, “El Compareciente”). 

INTERVIENEN 

En nombre y representación de la Sociedad 

de nacionalidad suiza, Ersindustries Lux 

S.a.R.L. (en adelante, la  “Sociedad”), 

debidamente constituida y existente de 

acuerdo con las leyes de Luxemburgo, con 

domicilio en Luxemburgo (Luxemburgo), 26 

rue Nicolás Adames, (1114) Luxembourg, e 

inscrita en el Registro de Comercio con el 

número de comercio B206093. 

El. compareciente declara que dichas 

facultades no le han sido revocadas y que en 

virtud de la autoridad que le confieren otorga 

el presente documento. En mi opinión el 

compareciente tienen la capacidad legal 

suficiente para otorgar el presente poder en 

nombre del otorgante, 

Por lo tanto, en nombre y representación de 

la sociedad, otorgan el siguiente 

PODER ESPECIAL 

Se confiere el presente poder especial tan 

amplio y suficiente como en derecho se 

requiere, para que los apoderados el señor 

LUIS FERNANDO RIVERA LIMA, con cédula de 

ciudadanía número uno siete uno cinco 

cuatro seis ocho cero cero tres (1715468003), 

| CAMILA MORENO SUBÍA, con cédula de 

    

APPEAR 

Investment and Technology AAF S.A con 

domicilio en 8A boulevard de la foire, L-1528 

Luxemburgo (Luxemburgo), inscrita en el 

Registro Mercantil de Luxemburgo con el 

número B63436 representada por Don Javier 

Ayora Bruix, mayor de edad, de nacionalidad 

Española, empresario, con pasaporte número 

AAKO08200 vigente, 

And, 

Don Eduardo Trijueque Rodriguez of legal age, 

of Spanish nationality, with valid passport 

number PAB379608 

(hereinafter, the “Appearing Party”) 

ACTING 

On behalf of the Company of Swiss 

nationality,  Ersindustries Lux  S.a.R.L. 

(hereinafter, the “Company”), duly 

established and existing in accordance with 

the laws of Luxembourg, with address in 

Luxembourg (Luxembourg) 26 rue Nicolás 

Adames, (1114) Luxembourg, and registered 

in the Registry of Commerce under business 

registration number B206093 

The appearing party states that such powers 

have not been revoked and that, by virtue of 

the authority conferred upon him, he grants 

this document. In my opinion, the appearing 

party has sufficient legal capacity to grant this 

power of attorney on behalf of the grantor. 

Therefore, on behalf of the company, they 

grant this following 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

This special power of attorney, as broad and 

sufficient as required by law, is granted in 

order that the attorneys-in-fact Mr. LUIS 

FERNANDO RIVERA LIMA, with 1D card 

number one seven one five four six eight zero 

zero three (1715468003), CAMILA MORENO 

SUBÍA, with ID card number one seven one  





  

  
ciudadanía número uno siete uno dos ocho 

siete cero cero cuatro cinco (1712870045) y 

SHAKIRA SCARLETH BARRERA PINTO, cedula 

de ciudadanía número uno siete dos tres cero 

seis uno uno cuatro siete (1723061147), para 

que individual o conjuntamente, con su sola 

firma puedan ejercer, suscribir y ejecutar los 

siguientes actos, contratos, facultades y 

atribuciones a favor de ERSINDUSTRIES LUX 

S.A.R.L., mismos que se encuentran 

detallados a continuación 

a) Suscriban cartas de transferencia de 

acciones o cualquier otro documento 

necesario a favor de ERSINDUSTRIES 

LUX S.A.R.L., ya sea compareciendo 

en calidad de cedente o cesionaria; 

así como sus respectivas 

notificaciones, en la cual adquiera o 

transfiera acciones. 

b) Actúen en calidad de apoderados y/o 

mandatarios de la sociedad 

ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L., para los 

fines previstos en el artículo seis de la 

Ley de Compañías vigente en el 

Ecuador. En consecuencia, queda 

facultado el apoderado para 

representar a la Sociedad 

ERSINDUSTRIES LUX  S.A.R.L., en 

todos los actos que jurídicos en los 

que esta participe. 

c) Presentar ante la Superintendencia 

de Compañías del Ecuador, así como 

frente a todas las autoridades, y 

organismos públicos o privados, toda 

la documentación e información, que 

sea requerida por dichas instituciones 

a la compañía. 

d) Firmar todo documento que sea 

requerido por autoridades O 

instituciones estatales, nacionales, 

seccionales y entidades regulatorias y 

de control autónomas, dentro del 

ámbito de su competencia y 

exclusivamente para el cumplimiento 

de las obligaciones de 

ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L., 

Expresamente se ratifican los actos 

realizados por los prenombrados 

apoderados en nombre del   

two eight seven zero zero four five 

(1712870045) and SHAKIRA  SCARLETH 

BARRERA PINTO, ID card number one seven 

two three zero six one one four seven 

(1723061147), individually or jointly, with 

solely their signature can exercise, sign and 

execute the following acts, Contracts, 

authority and powers in  favour of 

ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L., which are 

outlined below. 

a) Sign letters of share transfer or any 

other document required in favour of 

ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L., either 

by appearing in the capacity of 

assignor or assignee, as well as their 

respective notifications, in which it 

acquires or transfers shares. 

b) Act in the capacity of attorneys-in- 

fact and/or proxies of the company 

ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L., for the 

purposes set out in Article Six of the 

Companies Act in force in Ecuador. 

Consequently, the attorney-in-fact is 

authorised to represent the Company 

ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L., in all the 

legal acts in which he takes part. 

c) Submit to the Superintendence of 

Companies of Ecuador, as well as all 

the authorities and public or private 

bodies, any. documents and 

information that is required by said 

institutions from the company. 

d) Sign any document that is required 

by state, national or sectional 

authorities or institutions, and 

autonomous regulatory and control 

bodies, within the scope of its 

competence and exclusively for the 

fulfillment of the obligations of 

ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L. The acts 

performed by the pre-appointed 

attorneys-in-fact on behalf of the 

grantor are expressly ratified and as 

they are contained in this power of 

attorney. 
  

 





  

  

poderdante y en medida que se 

contengan en el presente poder. 

En especial, se ratifica la aceptación 

de la transferencia de 831.683 

acciones que la sociedad 

ENGINEERING REINFORCEMENT 

STEEL  INDUSTRIES LUXEMBOURG 

S.a.R.L. tenía en ITEKSTRUCTURES 

SA. a favor de la sociedad 

ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L., con 

fecha 28 de noviembre de 2016, y su 

respectiva inscripción en los libros 

sociales correspondientes. 

e) 

En caso de dudas sobre la interpretación del 

alcance de algunas de las cláusulas de este 

poder, los apoderados se entenderán 

facultados para llevar a cabo todas las 

actividades necesarias para el cumplimiento 

fiel de este poder. 

En ningún evento, la realización por el 

poderdante de alguno de los actos previstos 

para ser realizados por la apoderada 

implicará la revocación del poder. 

Este poder es considerado vigente y válido 

hasta que su  invalidación, limitación, 

retención, sustitución, renuncia o cualquier 

otro acto que lo enmienda de otra manera, 

sean notificados, en los sitios donde ha sido 

presentado.   

e) In particular, the acceptance of the 

transfer of 831,683 shares that the 

company ENGINEERING 

REINFORCEMENT STEEL INDUSTRIES 

LUXEMBOURG  S.a.R.L. had in 

ITEKSTRUCTURES S.A. in favour of the 

company ERSINDUSTRIES LUX S.A.R.L. 

and their respective registration in 

the respective company books are 

ratified on 28th November 2016. 

If there are any queries regarding the 

interpretation of the scope of any of the 

clauses of this power of attorney, the 

attorneys-in-fact shall be deemed authorised 

to carry out all the activities required for the 

true compliance of this power of attorney. 

In no event shall the execution by the grantor 

of any of the acts set out to be executed by 

the attorney-in-fact involve the revocation of 

the power of attorney. 

This power of attorney is deemed in force 

and valid until its invalidation, limitation, 

retention, replacement, waiving or any other 

act that modifies it in another way, are 

notified at the sites where it has been 

submitted. 

  

oliyxewkoug, 05/01/20 
/ 

IÓ 
IS 

¿Ne undersigned hereby legalizos the signature of furor Pas 
No 

         O 
D 

Loa puez tary in Redange-sur-Attert 

  
MAJULOes



LE GOUVERNEMENT 

Du GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG 

Ministére des Affaires étrangéres 

et européennes 

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pays: Grand-Duché de Luxembourg 

Le présent acte public 

2. a été signé par KOLBACH, Danielle 

3. agissant en qualité de Notaire 

4. est revétu du sceau/timbre de Office notarial 

Attesté A 

5. á Luxembourg 6. le VENDREDI 07 AVRIL 2017 

7. par Ministére des Affaires étrangéres et européennes 

8. sous no. .V-20170407-62281 

9. Sceau / timbre 10. Signature 

a 
Mario Wiesen, Próposé du Bureau des 
Passeports, Visas at Légalisations 
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